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(Ho) 
Ia loh e ch如g-chi, 氐h-a tan seng-ti6ng, 
殷h-khuie pi护g函n-sIchit, 
Siong-te oah-mia e pian, 
K6! th6·te s6·kiat, 
Chiu! siang chhiu s6·kek, 
Chiu chit poe choe che-che g迢h,
Oah-mia e poe, Siong-te oah-mia e pi缸

1. Peh khui e chit te pi紅
SI陡so·e勺ng-khu,
lim loh e chit poe chiu,
SI Ia-so·e p6-huih.

2. Na ia fi chioh-th訕teng,
Ch如g-chi chiu e ko·-ta.
Na ia tih6 th6·-toe,
Cheng-chi chiu e ka-poe.

3. Soan-phfan teng e beh-a,
Siu-seiig au koh ia-loh.
Goan Chu k汕-hoe區p-it,
Chhin-chhiun chit liap cheng-chi.
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